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About the Course
Dear student,

If you are determined to study the Eastern Armenian language properly, this course is for you.
Not only is it versatile but it also utilizes an entirely new approach to leaming the language.

It is designed for individual and independent study as well as for the classroom.
It can be used by beginners and intermediate students.

It utilizes the form Armenian — Armenian Transliteration — English Translation in its structure.
It is meant to be used as a workbook, feel free to make notes and fill in blanks.

This groundbreaking approach to Armenian language instruction was developed over many
years of teaching. Every detail, every sentence, and every vocabulary word has been carefully thought-out
in the textbook. Many multinational citizens, university students and foreign diplomats in Armenia have
already used this new teaching method and contributed to its development. The end result is a
meticulously crafted text and comprehensive approach to learning.

This textbook empowers students to take charge of their learning and to develop strong
communication skills for application in the real world. The first edition of this textbook, enabling self-
study, accounts for the subtlest details of teaching and learning. Therefore teachers, intermediate students,
and beginners will all find it useful. The lessons and exercises demonstrating grammatical concepts will
also provide a valuable resource for those who continually want to improve their writing, reading, and
speaking skills.

This Eastern Armenian self-study language course offers a wonderful resource to the motivated student.

You don’t need a fancy pen.

You don’t need expensive tutorial software.

You don’t need a cheerleader.

All you need is the desire to learn and master this textbook.

Learning a language is like learning any new skill. When learning to paint, preach, or play the
piano you must exercise patience, keep an open mind and appreciate the learning process.

Armenian is one of the world’s most unique languages. Eastern Armenian is one of the two main
dialects of the Armenian language (the other being Western Armenian). While the two dialects differ
considerably, they also share an abundance of similarities and learning Eastern Armenian will bolster
one’s comprehension of Western Armenian.

The Armenian language has its own unique alphabet, so it is not an easy language to master. If
you are starting from scratch, don't be intimidated. This textbook will guide you through each step of the
language from the very basics of everyday communication, such as pleasantries, to more complex
sentences and verb structures. If you have ever been exposed to Western Armenian you are already at an
advantage. Furthermore, your knowledge of both dialects will strengthen dramatically upon completing
this course.

This textbook starts with a few words about the historical roots of the Armenian language before
moving on to the practical and comprehensive presentation of the language itself. To assist your learning,
each lesson is supplemented by exercises that will help you to use and practice your skills while reading,
writing and speaking.

The book is structured Lo include:

Introduction

28 topic-based lessons

Appendices including grammar charts
List of verbs

Key to exercises



The introductory chapter includes some hints about the Armenian language and:

The Armenian Alphabet (printed, cursive, sound, and letter names)

Grammar Tips (vowels, letters that can function as words, punctuation marks)

Vocabulary Prompt (comprehensive vocabulary which enables quick speaking. Other prompts appear
throughout the lessons)

The 28 lessons each have their own themes or topics which you will find useful for
communicating and understanding the needs, information, thoughts and feelings of everyday life. Each
lesson is framed in the same way:

Alphabet (new letters are introduced with explanations for pronunciation)
Grammar Notes & Writing (with exercises)
Reading and Speaking (with new vocabulary and text)

Every lesson comprises a combination of writing, reading, and speaking activities, and each
detail aims to foster speaking and easy communication. English translations and Armenian transliteration
accompany the entire text with the exception of the grammar notes. For good pronunciation, the
Armenian letter p () is presented in its original Armenian form in all transcriptions throughout the book.
The transliteration is based on the way the words are correctly spoken, which can sometimes differ
slightly from the way the word is spelied.

The Alphabet Section explores the uniqueness of the Armenian language. In my teaching
experience, | have noticed the challenges students face when learning the alphabet and have designed this
method accordingly. The Armenian alphabet has two forms of writing: printed and cursive. They are
completely different from each other, and in order to read and write properly students should study both
forms from the very beginning.

I have chosen to display the printed and cursive letters side-by-side, a method which has proved
successful for many students. There are 39 letters in the alphabet and each lesson introduces 5 new letters,
leaving space to practice copying. Thus, by the end of Lesson 8, the student should be able to both read
and write the Armenian alphabet. Subsequent lessons draw on these foundations to improve reading and
writing techniques.

Grammar is just a fancy name for the rules and patterns of a language. Fortunately, Eastern
Armenian grammar is relatively logical. Explanations of the rules accelerate the learning process and the
grammar sections should be read carefully. To aid the process, the essential information in the grammar
spotlight boxes is followed by a series of contextualized practice exercises, progressing from simple fill-
ins to more challenging activities. The spotlight pages model target structures in contexts related to the
lesson topic and provide brief, straightforward explanations when necessary.

Grammar Notes are found throughout the text and are followed by exercises. They include
specifically chosen rules which are essential to understanding certain topics. Grammar structures are first
contextualized in dialogues and the exercises prompt students to practice the material. Answers to all
exercises can be found at the end of the book. The lessons are followed by the appendices, which contain
some practical guidelines.

The Reading, Writing and Speaking scctions aim to synchronize skills presented and practiced
in the unit with engaging, multi-stage activities. Pre- and post- reading questions support the text. Real-
life situation dialogues help students describe themselves and express their needs. The text improves
speaking skills and develops reading and writing techniques at the same time.

After finishing the alphabet work students can review the vocabulary and text, further enhancing
their speaking abilities. New Vocabulary appears in each lesson while a list of verbs appears at the end of
the book. Memorize and repeat them all the time. The translations will help you to speak quickly. First,
learn the vocabulary. Then, if you want to memorize the dialogues, learn both parts like a monologue.



Dialogues spoken by Armenians in real-life situations fill these pages. They are presented in
Armenian first, then in transliteration, and finally in English. The texts and dialogues include basic
language structures and conversational formulas. For the best results, do your best to memorize them.
Vocabulary sections accompany the dialogues. All names and figures mentioned in dialogues should be
regarded only as examples.

The Appendices contain practical guidelines and provide additional practice sessions that
students may need.

Key to Exercises: The answers to all the exercises are included in the back of the book.

Rather than teaching facts to memorize I strive to help you understand the logic behind the
language and practice is essential. My method includes a multitude of vocabulary words, phrases, and
rules of grammar. This course aims to promote active use of language and cultivate independent learning
skills.

The time it takes to finish the course certainly depends on the learner, but students who are
focused and committed can complete it within 4 to 6 months.

The structure enables students at different levels to find what they want, improving writing,
reading and speaking skills at all levels. For some people every detail in this book will be new, for others
it will both refresh and enhance existing knowledge, but one thing is for sure: everyone will find what he
is looking for. Upon completing the course, you can use the textbook again and again to review and 1o
make improvements.

After completing the lessons you will be able to...

Handle introductions between two or more people
Introduce yourself to others

Tell others about work, colleagues and language studies
Talk about the weather, the seasons, and the time
Talk about family members and experiences

Talk about the city/state/country where you are from
Talk about your university and area of study and ask others about theirs
Ask for and follow directions

Travel by bus or minibus

Order a taxi and provide directions to the driver
Order food and drink from a café and/or restaurant
Make a purchase at an outdoor bazaar

Exchange money

Shop at a supermarket

Go to the doctor and explain your ailments

Ask about someone's birthday

Discuss what you like to do in your spare time
Describe someone’s appearance and character
Describe a trip/excursion

Speak about holidays in Armenia

Talk about Armenia

[N NRNS AN RNEN /S NS AE N

GOOD LUCK WITH YOUR STUDIES!
szé

Anahit Avetisyan



A Note about the Author and the Textbook

) Anahit Avetisyan has been working at the Birthright Armenia/Depi Hayk Foundation as
an Armenian language tutor since May 2005. She composed a new Armenian textbook for our
language program, which is used by program participants who do not speak Armenian, and the
results are more than satisfactory. This textbook is a very effective teaching tool, and its
organization allows for basic conversational speaking and in-depth grammatical understanding.

Because knowledge of the Armenian alphabet is the key to proper pronunciation, Avetisyan
begins the textbook with the alphabet and slowly introduces the letters and sounds through the
exercises. These exercises are supplemented by logically structured appendices that provide the
student with easy access to groups of vocabulary words, nouns, and lists of verbs and tenses.

The selection of common topics of conversation is helpful in teaching vocabulary and
sentence structure in a context that students can use with local Armenians, and each vocabulary or
grammar set is followed by a dialogue that Armenian people would use on a daily basis. These
factors contribute to a highly successful methodology that teaches the reader how to speak and,
more importantly, think in Armenian.

The compilation of all facets of the Eastern Armenian language enables comprehensive
learning and allows a student of any level to make total use of the textbook. For instance, a student
that already knows how to read Armenian can still learn vocabulary and sentence structure. For
those who are just starting to read Armenian, the transliteration offers practice with the
pronunciation of unfamiliar letters and words.

Avetisyan seamlessly combines reading, writing and speaking together in one concise book
rather than in three separate texts. The book also contains a very user-friendly chart of the Armenian
alphabet that combines the name of the letters, their pronunciations, and their appearances in print
and in cursive. The textbook’s arrangement of grammar, vocabulary, and exercises not only gives
students the opportunity to practice Armenian by themselves in an organized manner but also
provides teachers a set method for instruction.

Those who have come to Armenia without even a basic knowledge of Armenian speaking
or understanding have found the dialogues to be one of the most useful parts of the textbook.
Moreover, the book provides important background information, such as the language’s historical
roots, to render a full understanding of the Armenian language as an integral part of a rich culture.

Anahit Avetisyan’s Eastern Armenian Self-Study Textbook is an essential publication for
anyone attempting to learn the Eastern Armenian language.

T %‘u%@/

Haykak Arshamian
PhD
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Introduction
The Armenian Language

Armenian is the language of the Armenian people and the official language of the Republic of
Armenia. There are about 6 million native speakers of Eastern Armenian in the Republic of Armenia, the
CIS, Iran and around the world.

Armenian is one of the world’s most unique languages. a fact illustrated by its alphabet. The
alphabet is honored and celebrated, appearing on our churches, temples and khachkars (ornate stone
crosses). The Armenian language belongs to the Indo-European family of languages and has its own
independent branch. The Armenian alphabet was created by Mesrop Mashtots in 405 A.D. It consists of
39 letters, 36 of which were created by Masthots himself. The other 3 letters (lt, 0, $ — yev, o, ) were
added later. These 39 letters represent all the sounds in the Armenian language.

Armenian is a synthetic language meaning the construction of one word, combined with endings
and declensions, may contain as much information as an entire English phrase.

There are more than 150,000 words in the Armenian language.

The Armenian Alphabet

Uuw Pp Qq Tn Gt 2q EE

a b g d e zZ e
hu | Pp | G | Bp | EL | 8y | P4
Cnp @p dd hh L hu fu o6

3 t zh i 1 kh ts’
R P N I Y RV R
uy 3h 24 1n 6d ud 3)
k’ h dz gh dg’ m y
b [k | gy | g | 34 L Gy
LG C2 Nn # mw Qp Nn
n sh v (0) ch p’ dg r’
) az n \Qz 717 22 /s
Uu dy S fp 8¢ fifnt | ©th

S v t’ r ts u p
o 1w iy | J | J i e gyt
Lp Gd b Oo NI )

k (y) ev 0 f

Af | G | Oc | $f
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The Armenian Sounds and Alphabet

Sound Printed Letters Cursive Name of Letter
A Uw U w wjp
B Pp /zﬂ pbO
G Gq Qo qhd
D Tn h nw

Ye () Gk Lt k¢
Z 2q g_g qu
E bt L& k
9 Cp ) np
T @p /ﬁﬁ pn

Zh dd R dt
I hh At hGh
L Ly AL ynth

Kh v fu b fub

Ts’ 06 o & dw
K’ uy L4 Lt
H 3h LA hn

Dz 24 _i}‘ dw

Gh 1n 27 nwewn

Dg’ 64 VI ok

12




M Ua LSS ukh
3) A hh
N LG L Gne
Sh C2 at) 2w
V (0) Nn Zn yn
Ch 23 2y fw
My 7y wk
Dg Qp 29 ok
R’ Nn Zn nw
Uu Uu ub
v 1 44 ey
T Sun &P unynch
R Mn yors nk
Ts 8¢ 2y gn
U Nk nu Y ne nt
P ® th hi thjnip
K ep Ld pt
Yev (ev) Gd/L Lk by
(0] Oo Qo
F 59 24 E

13




Grammar Hints: Armenian Vowels

There are 8 vowels in Modern Eastern Armenian.

Sound Printed Cursive Practice
a Uw Uhuw
ye ol rig Lt
e EE &L
o Cnp pp
y.Y

b, hu, i hﬁp, )
¥ N (vo) - At the begintiing of v '
__itis-0. The definite article U (n)

pronounced

vo, bul in the mlddle and at the end of the wonds
vritten after voweis, but @ appears after a consonant.

Remember: The following letters and words endings have different meanings:

Letter Meaning Examples Meaning Practice
the UGwhhwp — Anahi'p | Anahit Rhwhpopp —
-n (after Gpluwlp — Yerevanp Yerevan bpleadp
consonants) | wntlp - Cunp the home i
it A
the Upwl — Aran Ara hpk—
-0 (after UGhG - Anin Ani Uopt~
vowels) wnwphb - tarin the year AT
Gy and UGwhhuwp L Upw Anahit and Ara Uhwhpgp b Uhpuk ~
Anahit’p yev Aran
nt and UGwhhuwnG nu Upw@ Anahit and Ara Uhawhpple ne thpwl -
Anahit’n u Aran
3 not $q0wy, jwub not to go sy —
chpgnal, chasel not to say lwé /-

Remember: The Punctuation Marks in Armenian

Arm. English equivalent
: = full stop (.) Placed at the end of the sentence.
. = question mark (?) Placed on the last vowel of the last syllable of the word in question.
3 = stress It is placed over the last vowel of the last syllable of the word being
stressed. The imperative mood also bears a stress.
s = comma (,)
«» | = quotation mark (*”)
% = exclamation mark (!) It is placed over the last vowel of the last syllable of the exclaimed
word.
= colon () In order to avoid repetition in Armenian, the punctuation mark (%)
replaces a repeated word. It also introduces list and descriptions.

14



Vocabulary Prompt
Oquuwwp pwnbp L wpunwhwjnnipntGbbp

~ Greetings and Farewells o sz
Armenian Transliteration English

Pwply’ akq: Barev dzez. How do you do?

Nnyntjh: Vokhchuyn. Hello!

Pwph |niju: Bari luys. Good morning!

Pwph’ op: Bari or. Good afternoon!

Pwph’ GpEYyn: Bari yerek’o. Good evening!

Pwph’ qhpbp: Bari gisher. Good night!

Pwph’ Swlwwwph: Bari ch’anapar. Have a good journey
(Bon voyage)!

Pwph” wlunpdwl: Bari akhorzhak’. Enjoy your meal
(Bon appetite)!

3wk h dwdiwbg: Hach’eli zhamants. Have a nice time.

UdGOw)0 pwphp: Amenayn barik. All the best.

Qwdk h pEYn B gwOlwlnud:| Hach'eli yerek’o em Have a nice evening.

tsank’anum.

SubunLpynih: Tspt’esutyun. Goodbye.

Jwonnnipynel: Hadgoghutyun. So long.

YhwinhwybtOp: K’phandip’enk. See you soon.

Uhlj Jwnp: Minch vaghp. See you tomorrow.

Cwuw YYwpnnkd dkq: Shat’ k’pk’arot’em dzedz. I'm really going to miss

you,

____ Gratitude and Apologizing

R g

Clhnphwlwnipynih: Shpnorhak’alutyun. Thank you.

Cuwn 20nphwlw) Gy: Shat’ shpnorhak’al em. Thanks.

ulinpku: Khpntrem. You're welcome.
updh: Charzhe. It’s all right.

hulnhp sy Khpntir chpk'a. No problem.

Lkpkgkp: Neretsek. Excuse me.

YGbpkp: Kpnerek. Sorry.

Ltiptigtp, Gu sqhwkh: Neretsek, yes chpgit’ei. ['m sorry, 1 didn’t know.
- Ubpbgbp nupwlwynt hwidwnp: | — Neretsek ushanalu hamar. ~ Sorry for being late.

= Nshay:

= Vochinch.

j mind).

= That’s all right. (Never

How areyou?

@&‘ i A i e
blswbt"u Gu / bp: Inchp’es es / ek? How are you? (formal)
N°Gg bu / bp: Vonts es / ek? How are you? (informal)
Lwy Go: Lwy sbo: Lav em / chem. I am (not) well.

Juwn bd / gkd: Vat’ em / chem. I am (not) bad.
Nshbs: Vochinch. So so.

Nipwiu Bd / jBa: Urakh em / chem. I'm (not) glad.
Sfunip BY / sjkd: T'pkhur em / chem. I'm (not) sad.
2pwnyws b / ska: Znbaghvats’ em / chem. I'm (not) busy.
Uquin bd / gba: Azat’ em/ chem. I’m (not) free.

15




Inqlwd Bd / jka:

Hognats’ em / chem.

[’m (not)tired.

Unjuw¢ bd / skd: Sovats’ em / chem. ['m (not) hungry.
Yniywn Bd / gba: K’usht’ em/ chem. I'm (not) full / sated.
owpwy b/ jEa: Ts’arav em / chem. I’'m (not) thirsty.
Ihyuwln Ga / skd: Hivand em / chem. I’'m (not) sick.
Pwplwgwd Gd / jEd: Bark'atsats’ em / chem. I’'m (not) angry.
UGhwhghuw G / ska: Anhangist’ em/ chem. I'm (not) worried
(anxious).
— b°0y Qu-slw: — Inch k’a-chk’a? — What’s up?
= Unynpwlw(: = Sovorak’an. = As usual.
— b°0s GnpnepyntG Yu: — Inch norutyun k’a? — What's new?
= UikG hGs YwpqhG E: = Amen inch K arkin e. = Everything is OK.
~ hlswbt®u KO gnpobipp: — Inchp’es / en gorts’erp — How are things going?
= Ipwpwy h: = Hprashali. # = Fine.
e ___Agreement, ApproVéUéértﬁiﬁiy
Ujn: Ayo. Yes.
Cwuwn jwy (Gnuwy): Shat’ lav (Yeghav). OK.
Phw'pyt (UOwwjdw): Ihark’e (Anp’ayman). Certainly.
Jwdniypny: Hadg uykov. With pleasure.

Gu hwdwdw)h ka:

Yes hamadzayn em.

| agree (By all means).

Gu k| OnuG Yupdhphl Ba:

Yes el nuyn K’arts’ikin em.

| am of the same opinion.

Injuljwiyy k: Hoyak’ap’ e. Great!
Ubhwuljws: Ank’ask’ats’. Undoubtedly.

Gu hwingyuwé Gu: Yes hamozvats’ em. I am sure.
Ipwlwh dhwp k: Hianali mit’k e. That’s a great idea.
Tw Shawn k: Da ch’isht’ e. Yes, that’s right.

Tnip Ghwn Gp:

* Disggreémcri’{;ne i ,

Duk ch’isht’ ek.

You're right. _

n

2 Voch. No.

N, s&0 Jupnn: Voch, chem k’arogh. No, [ can’t.
Gu 60 nignid: Yes chem uzum. No, I don’t want to (it).
Gu hwdwdw)h ska: Yes hamadzayn chem. I don’t agree with you.
Anip ufuwynud Gp: Duk spkhalvum ek. You are mistaken (wrong).
Ny up nbypnud: Voch mi dep’kum. No way.
Tw whhOwnp k: Da anhpinar e. It's impossible.
2h Ywpnn ywwnwhb): Chi karogh p’at’ahel. It can’t be.
Nddwp pb: Dpzhvar te. Hardly.
Ndpwhinwpwn bu sEd Dpzhbakht’abar yes chem Unfortunately I can’t.
Jwpnn: k’arogh.
260 hwywwnnid: Chem havat’um. 1 don’t believe it.
2qnuy: Zpguysh. Be careful!
2qniwgk’p: Zpgushatsek. Be careful of...!
Aqn1’) nbp: Zpguysh yeghek. Be careful.

LS ey lies S SR
hulnpba: Khpntrem. You're welcome

(Not at all).

Gu Jupdnud GG, wyn: Yes k’arts’um em, ayo. 1 think so.
Fwywlhwlw k: Havanak’an e. Perhaps.
2qhwnba: Chpgit’em. I don’t know.
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anwthtun snbba:

Gaghapar chunem.

I have no idea.

lntrbdiléing Pu)ple, Meeting People

ramu wnybp OEpluwjwbuwg: Tuyl t'pvek nerk’ayanal. Let me introduce myself
— @niy nybp GbpYwjwglby — Tuyl Cpvek nerk’ayatsnel - I'd like to introduce you to
v had Yhangp v" im kpnochp v my wife

v hd wdnwubne
¥ hu plykpngp

v im amusnun
v im pnk’erochp

v my husband
v my friend

¥ hd hnpp v" im horp v’ my father

v hd dnpp v im morp v" my mother
= Cwuwn nipwiu Bd dbq hbwn = Shat’ urakh em dzez het’ = I’s a pleasure to meet you.
Swinpwlwm hwdwp: ts’anotanalu hamar.

~ Gu OGnyhwbu:

— Yes nuynp’es.

— Me too.

= Cwuwn hmdb[h i

= Shat’ hach’eli e.

= Pleased to meet you.

‘Making Requests

e
stbale
G o

Uuwghb'p fulinpkd... Asatsek khpntrem. .. Could you please tell me...

Yuwnpbh® £ OGpu quug: K areli e ners gal? May [ come in?

Ywpbh® £ qOuwg: K'areli e gpnal? May [ go?

Yuwpn®n Ep qunp 2nun quig: K'arogh ek vaghp shut’ Can you come earlier
_gal? tomorrow?

Uzum cm zangaharel kez

ntqmd Ga qwﬁqwhwph Lq:

1 want to call you.
= »zﬂ.i_"vuT X

SR Useful Phrases T AR
bu hu.l jhnhl'l sbd Iurlunui. Yes hayeren chem khosum. I don’t speak Armenian.
Nignud GA unynpbp hwybpbG: | Uzum em sovorel hayeren. I want to speak Armenian.
Gu pbq jwy s60 hwuljwlnud: | Yes kez lav chem hask’anum. | [ don’t understand you.
POjwbE™u GO wuntd Inchp’es en asum How do they say in
hwjkpka... hayeren...? Armenian...?
ulnpnud GO nuinwn funubp: | Khpntrum em dandagh Please, speak slowly.

khosek.

What does it mean? 3

h“(q k ﬁzwﬁmumd:
i }-

Inch e nnshanak um?

' e questions and phrases Bles . 3
h 05 k uw / nul Inch e sa? / da? What is this / that?
Npunb®n k... Vort’egh e? Where is...?
bh°05 wpdt: Inch arzhe? How much does it cost?
Phspw”l whwp E Jdwpbi: Inchkan p’et’k e vpdg’arem? | How much shall I pay?
hulnpnud BJ pliptp... Khpntrum em berek ... Please, bring me...
tulnpnud Bd wndbp... Khpntrum em tpvek ... Please, give me...
bP°03 & ywunwhb: Inch e p’at’ahel? What has happened?
hulnpnud GA dh Khpntrum em mi Please, don’t worry.
wihwhgquunwgtp: anhangpst’atsek.

Ujuinbn Jubqlb'p, fulinpnud
G-

Ayst’egh k’angnek, khpntrum
em.

Stop here, please.

Qhwghlp:

Gpnatsink.

Let’s go.

Chnphwynpnud GU:

Shpnorhavorum em.

Congratulations.

A
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(Aff.) G, by, £, GGOp, bp, GO

em, es, e, enk, ek, en

1 am, you are, he/she/it is,
we are, you are, they are

(Neg.) b0, sbu, sh-sk, stOp,
sbp, 360

chem, ches, chi-che, chenk,
chek, chen

1 am not, you are not,
he/she/it is not, we are not,

_ The verb bt / to be (past)

'you are not, they are not

(AT th, thp, tp, thop, the,
the

ei, eir, er, eink, eik, ein

I was, you were, he/she
was, we were, you were, they
were

(Neg.) 3kh, skhp, stp, sthip,
skhp, stha

chei, cheir, cher, cheink,
cheik, chein

I wasn’t, you weren’t,
he/she/it wasn’t, we weren’t,
you weren't, they weren’t

| 3 essential verbs: i, niGbd, ghwnbd / k’am, unem, git'em —

to exist, to have, t0 know

Yu / shw

k’a/chpk’a

there is / there isn’t

Yuwp / sjwp

k’ar / chpk’ar

there was / there wasn’t

(A1) Gu nLGbd, nne nubbu, Gw
nibh, dEGp nuGEGp, nnip
nLltp, GpwGp nuGEG

yes unem, du unes, na uni,
menk unenk, duk unek,
nprank unen

I have, you have, he/she
has, we have, you have,
they have

(Neg.) bu gncGbd, nnt gnulbu,
Gw jniGh, dEOp snLlBOp, nnip
snilbp, Gpuwbp snGEGO

yes chunem, du chunes, na
chuni, menk chunenk, duk
chunek, nprank chunen

I haven’t, you haven’t,
he/she hasn’t, we haven’t,
you haven’t, they haven't

(Aff.) Gu ghwkd, nnt ghwnbu,
Gw ghwnh, utGp ghwntilp, nnip
qhwtp, Gpwhp ghinkG

yes git’em, du git’es, na git’i,

menk git’enk, duk git’ek,
nprank git’en

[ know, you know, he/she
knows, we know, you know,
they know

(Neg.) bu sghwtid, nnt
s$qhwnbu, Ow sjqhwh, dGGp

sqhuntilip, nnip jqhwntip,

yes chpgit’em, du chpgit’es,
na chp

git’i, menk chpgit’enk, duk

chpgit’ek, nprank chpgit’en

I don’t know, you don’t
know, he/she doesn’t know,
we don’t know, you don’t

ﬁpl.uﬁe zqhmb&

onal Subject Pronouns

know, they don 't know
‘W ST

hu nne, ﬁu.l, ﬂbﬁp. nme,
l.'ml.uﬁe

yes, du, na, menk, duk,
nprank

[ you (smg) hc/she

e, you(ﬂlunl) they

__ Possessive Pron:

lll'IS

hd, pn, Gpw, dkp, a6p, Gpwg

im, ko, npra, mer dzer,
nprants

my, your. hxs/her our, your
their

Frequently Used Intérrogative Pronouns

R ,"‘m i o

,ngq ,

ov? who? (smgular)
nypk°p ovker? who? (plural)
h°0g inch? what? (singular)
hGsE°p incher? what? (plural)
“n vor? which?
| hGjwhuh® inchp’isi? what kind of?
pwOh”® kani? how many? (countable)
hOspw°l inchkan? how many / much?
npnk’n vort’egh? where? (location)
n°ip ur? where t0? (direction)
E°pp yerp? when?
hlgn® inchu? why?
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uh phy

hOswt"u | inchp’es? | how?

Bt " Frequenly Used Demonstrative Pronouns
uw sa this (noun)
nw da that (noun)
upwbp sprank these

nnuwip dprank those
wjuwhuh ayspisi such
wnuwhuh aydpisi such
wjuwmnkn ayst’egh here
wynwukn aydt’egh there
wjlunkbn aynp’es over there
wjuw bu aysp’es so/in this way
wynuwbu aydp’es so/in that way
wju ays this (adj)

w ayd j

~ Frequently Used Definite Pronouns

wdbkl amen every
wdkOpp amenk| everybody
pninp(p) bolor(p) all
wikl hGg amen inch everything
wipnnyp ambokhch the whole
jnlnmg_ﬁumn yurakanchyur each

: ’ _ Frequently Used lndeﬁW te Pronouns Sitaloge
T‘ﬁl'"l‘ inch-vor some
Os-np dGYP inch-vor mek’p somebody
| Wy ayl other

niph? urish other
niwlp vomank some people
ukyp mek’p someone
nplek voreve any
nplthgb vorevitse any
Gpplk yerpeve ever
up pwlih mi kani several

a Ilule (uncountable)

e When You NeedTo!

Infinitive

Smgﬁlar Imperative

Plural Imperatlve

quy / gal — to come

wph’, Bl / ari — yek’
come!

LYE'p / yek’ek — come!

qluwy / gpnal - to go

qOw’/ gpna — go!

qlwgk’p / gpnatsek — go!

uwjwuby / sp’asel — to wait

uwjwuh’p — sp’asir — wait!

uwwub’p / spp’asek — wait!

wnuwy /t'al —to give

wnn’p — Cur — give!

nyb'p / t'pvek — give!

yYbpaglky - vertpsnel — to take,
to pick up

yEpgpnt” - vertspru
take!

Ubkpgptp / vertsprek
take!

nlky / dpnel - to put

nh’p / dir - put!

npk’p / dprek — put!

wnwliby / anel - to take, carry
take away

wnw’p - Uar - take,
take away! carry!

wnwpk’p / t'arek — take!

pbnkf / berel - to bring

o

n - ber — bring!

pGpE’p / berek — plipbi|

bring!
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nuwnkip / ut’el —to eat

Y&'p/K'er —eat!

YbpE'p / k’erek — eat!

fudty / khpmel - to drink

fudh’p / khpmir — drink!

fudt’p / khpmek — drink!

ydwnky / vpdg'arel — to pay yBwph'n / vpdg’arir ydwpbp / vpch’arek
_pay! pay!
wuby / asel — to say wuw’ / asa - say! wu(wg)t'p / as(ats)ek
say!

wky / anel - to do, make

wpw’/ ara—do!

wpk’p / arek - do!

_ Frequently Used Adverbs and Adjecti

L3 T

A i W

ap’a then
nakhorok beforehand (in advance)
arag quick
dandagh slow
shat’ much, many, a lot, very
kich little, few
shut’ early, fast, soon
ush late
hima now
het'o later
ar’ach before / ago
hesht’ easy
dpzhvar difficult
spkhal Wrong
dg’isht’ right
pokpr small
mets’ big
het’aknrkir interesting
dzandzrali boring
ezhan cheap
tank’ expensive
hamegh tasty
anham tastless
geghetsik’ beautiful
sirun
_ Frequently Used Conjunctions
yev, u y and
bayts but
isk’ but, and
sak’ayn however
aylev also, too
teyev though, although
k’am or (in statements)
k’am ...k'am either or
te...tet both...and
voch...voch neither...nor
te? or? (in questions)
vor that
yete if
vorovhet’ev because
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